




Taste of China
食尚华夏   | 중국의 맛

Red Lantern brings together China’s rich food culture, from Huaiyang 
cuisine to Sichuan,  from north to south, in one place. 

Enjoy delicious Chinese delicacies locally and daily!

民以食为天，中国的美食文化源远流长，博大精深。「红灯笼」荟
萃了炎黄大地南北各方的地道口味，从上海的淮扬佳肴，到川滇

火辣的川菜，再到西北的地域风情，让您纵享舌尖上的中国风
味，尽情领略国土内的美食盛宴！

레드 랜턴은 화이양 요리에서 사천 요리까지 북쪽에서 
남쪽으로 , 중국의 풍부한 음식 문화를 한 데 모았습니다.  
중국 음식의 맛있는 진미를 현지에서 매일 즐기십시오 !
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询问厨师您选择的菜式是 否提供无麸质选项。
所有价格均为菲律宾比索，含 增值税，需另收
10%服务费。 如果您担心食物过敏问题，请 提醒
我们的服务团队成员。

Ask the chef if your chosen selections are 
available in gluten-free option. All prices are in 
PHP, VAT-inclusive, and subject to 10% service 
charge. Please inform your order taker if you 
have any food allergies. We will do our best to 
accommodate your dietary preferences.

셰프에게 선택한 요리에 글루텐 프리.
옵션이 가능한지 문의하십시오. 모든 요금은
PHP로 표시되며, VAT가. 포함된 가격으로
10%의 서비스 요금이 부과됩니다.
음식 알레르기가 있으시면 서비스팀에게 알려 
주십시오. 고객님의 음식 선호 사항에 맞게 최선을 
다해 서비스 하겠습니다. 

Vegetarian

Nut Spicy Seafood

Gluten New Item 素

坚果 辣 海鲜

麸质 新 채식 주의자

견과류 매운맛 해산물

글루텐 신메뉴

Taste of China  食尚华夏 | 중국의  맛 
Appetizers and Cold Dishes  小吃、冷盘 | 애피타이저와 차가운 요리

Sliced cucumber in hot and sour sauce    
(Dalian Cuisine)  

脆辣翠黄瓜
맵고 신 오이 슬라이스 (대련식)

488

Poached spinach with sesame 
peanut vinegar and chili sauce
(Shanghai Huaiyang Cuisine)   

芝麻酱菠菜墩
데친 시금치와 참깨,땅콩,식초,칠리소스 

(상하이 화이양식)

488

China Shanxi pickled cabbage vegetables
(Northeastern Chinese Cuisine)   

西北泡菜
중국 샨시 양배추 피클 (중국 북동식)

488

Pickled radish flavored with sesame oil    
(Shanghai Huaiyang Cuisine)  

酱香一口脆
무 피클과 참기름 (상하이 화이양식)

488

Marinated black fungus with mustard sauce
(Northeastern Chinese Cuisine)   

芥味木耳
머스타드 소스를 곁들인 목이버섯 무침 

(중국 북동식)

488

Mixed mushrooms in oyster sauce 
(Shanghai Huaiyang Cuisine) 

梳衣蘑菇
모둠 버섯과 굴소스 (상하이 화이양식)

688

Marinated shredded chicken with wasabi oil
(Shanghai Huaiyang Cuisine) 

芥末手撕鸡
와사비 오일을 곁들인 양념에 절인 닭고기 

(상하이 화이양식)

688

Shanghai-style sweet and sour pork ribs 
(Shanghai Huaiyang Cuisine) 

金丝小排
상하이식 돼지갈비 탕수육

(상하이 화이양식)

688

Chilled crystal pork knuckle terrine 
(Chengdu Fujian Cuisine) 

水晶猪蹄
차가운 돼지 족발 테린 (청두 호키엔 음식)

688

Marinated jellyfish and shredded white radish 
with spring onion sauce 
(Shanghai Huaiyang Cuisine)  

萝卜丝海蜇
절인 해파리와 쪽파 소스를 곁들인 흰 무 

(상하이 화이양식)

888

Northern-style braised beef ox tripe 
with peanut and spicy sauce 
(Northeastern Chinese Cuisine)    

飘香金钱肚
땅콩과 매운소스를 곁들인 ‘북부 스타일’ 

쇠고기 곱창 (중국 북동식)

888

Marinated sliced beef with hot & spicy sauce 
(Northeastern Chinese Cuisine)   

麻辣牛肉
매운 소스를 곁들인 쇠고기 슬라이스 

(중국 북동식)

888
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梳衣蘑菇
Mixed mushrooms in oyster sauce (Shanghai Huaiyang Cuisine)
모둠 버섯과 굴소스 (상하이 화이양식)

A
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飘香金钱肚
Northern-style braised beef ox tripe with peanut and spicy sauce 
(Northeastern Chinese Cuisine)
땅콩과 매운소스를 곁들인 북부 스타일 찐 쇠고기 곱창 (중국 북동식)



清炖淮阳狮子头
Minced pork meatball with seasonal vegetable in superior broth (Shanghai Huaiyang Cuisine) 
고급 육수에 계절 야채를 곁들인 다진 돼지고기 미트볼 (상하이 화이양식)
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询问厨师您选择的菜式是 否提供无麸质选项。
所有价格均为菲律宾比索，含 增值税，需另收
10%服务费。 如果您担心食物过敏问题，请 提醒
我们的服务团队成员。

Ask the chef if your chosen selections are 
available in gluten-free option. All prices are in 
PHP, VAT-inclusive, and subject to 10% service 
charge. Please inform your order taker if you 
have any food allergies. We will do our best to 
accommodate your dietary preferences.

셰프에게 선택한 요리에 글루텐 프리.
옵션이 가능한지 문의하십시오. 모든 요금은
PHP로 표시되며, VAT가. 포함된 가격으로
10%의 서비스 요금이 부과됩니다.
음식 알레르기가 있으시면 서비스팀에게 알려 
주십시오. 고객님의 음식 선호 사항에 맞게 최선을 
다해 서비스 하겠습니다. 

Vegetarian

Nut Spicy Seafood

Gluten New Item 素

坚果 辣 海鲜

麸质 新 채식 주의자

견과류 매운맛 해산물

글루텐 신메뉴

Taste of China  食尚华夏 | 중국의  맛 
Soups  汤 | 수프

Superior chicken soup with matsutake mushroom 
(Shanghai Huaiyang Cuisine)

松茸菌炖鸡汤
송이 버섯을 곁들인 슈페리어 치킨 수프 

(상하이 화이양식)

588

Clam and wax gourd soup 
(Hunan Cuisine)  

蛤蜊冬瓜上汤
조개와 덩굴야채 수프 

(후난식)

588

Spinach and fresh crab meat soup with egg white 
(Shanghai Huaiyang Cuisine)  

翡翠蟹肉羹
달걀 흰자를 곁들인 시금치와 게살 수프

(상하이 화이양식)

688

Double-boiled duck soup with 
bamboo pith and mushroom
(Shanghai Huaiyang Cuisine) 

子鸭竹笙鲜菌汤
말뚝 버섯을 넣은 오리 중탕 수프 

(상하이 화이양식)

688

Sichuan-style fish soup with fermented vegetable 
(Sichuan Chongqing Cuisine)  

酸菜鱼汤
발효 야채를 곁들인 사천식 생선 수프 

(사천 충칭식)

688

Minced pork meatball with seasonal vegetable in 
superior broth (Shanghai Huaiyang Cuisine) 

清炖淮阳狮子头
고급 육수에 계절 야채를 곁들인 다진 

돼지고기 미트볼 (상하이 화이양식)

988
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询问厨师您选择的菜式是 否提供无麸质选项。
所有价格均为菲律宾比索，含 增值税，需另收
10%服务费。 如果您担心食物过敏问题，请 提醒
我们的服务团队成员。

Ask the chef if your chosen selections are 
available in gluten-free option. All prices are in 
PHP, VAT-inclusive, and subject to 10% service 
charge. Please inform your order taker if you 
have any food allergies. We will do our best to 
accommodate your dietary preferences.

셰프에게 선택한 요리에 글루텐 프리.
옵션이 가능한지 문의하십시오. 모든 요금은
PHP로 표시되며, VAT가. 포함된 가격으로
10%의 서비스 요금이 부과됩니다.
음식 알레르기가 있으시면 서비스팀에게 알려 
주십시오. 고객님의 음식 선호 사항에 맞게 최선을 
다해 서비스 하겠습니다. 

Vegetarian

Nut Spicy Seafood

Gluten New Item 素

坚果 辣 海鲜

麸质 新 채식 주의자

견과류 매운맛 해산물

글루텐 신메뉴

Taste of China  食尚华夏 | 중국의  맛 
Seafood  海鲜 | 해산물

Braised bean curd with crab meat and roe
(Jiangsu Cuisine) 

蟹粉扒豆腐 (4pcs)
게살과 어란을 넣어 삶은 두부 (4pcs)

(장쑤식)

S 小 소 988

M 中 중 1,488

L 大 대 1,988

Poached fish fillet in spicy sauce and 
chili oil (Sichuan Chongqing Cuisine)  

水煮鱼 (8pcs)
매운 소스와 칠리 오일을 곁들인 데친

생선 살 (사천 충칭식)

2,188

Shanghai-style deep-fried king prawn with
chili and minced meat 
(Shanghai Huaiyang Cuisine)   

干烧大明虾 (4pcs)
다진 돼지고기와 칠리 소스를 곁들인

튀긴 왕새우 (4pcs) (상하이 화양식)

2,388

Pan-fried scallop with black truffle and
minced shrimp (Shanghai Huaiyang Cuisine)  

黑松露元贝煎虾茸
검은 송로버섯과 다진 새우를 곁들인

팬에 볶은 관자 (상하이 화이양식)

2,388

Sautéed scallops, asparagus and 
salted fish in sweet chili sauce 
(Sichuan Chongqing Cuisine)   

鱼香芦笋炒带子 (6pcs)
달콤한 칠리 소스와 같이 볶아낸 관자,

아스파라거스와 소금에 절인 생선 (6pcs)

(사천 충칭식)

3,188

Braised lion head pork and 
shrimp balls with baby abalone
(Shanghai Huaiyang Cuisine)   

一品海鲜狮子头 (4pcs)
돼지고기 미트볼과 새우 볼,

베이비 전복 (4pcs) (상하이 화이양식)

3,388

Braised sea cucumber with pork mince in
spicy soy gravy 
(Sichuan Chongqing Cuisine)   

干烧梅花参 (6pcs)
매운 간장 그래비에 쪄낸 해삼과 다진

돼지고기 (6pcs) (사천 충칭식)

3,688
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询问厨师您选择的菜式是 否提供无麸质选项。
所有价格均为菲律宾比索，含 增值税，需另收
10%服务费。 如果您担心食物过敏问题，请 提醒
我们的服务团队成员。

Ask the chef if your chosen selections are 
available in gluten-free option. All prices are in 
PHP, VAT-inclusive, and subject to 10% service 
charge. Please inform your order taker if you 
have any food allergies. We will do our best to 
accommodate your dietary preferences.

셰프에게 선택한 요리에 글루텐 프리.
옵션이 가능한지 문의하십시오. 모든 요금은
PHP로 표시되며, VAT가. 포함된 가격으로
10%의 서비스 요금이 부과됩니다.
음식 알레르기가 있으시면 서비스팀에게 알려 
주십시오. 고객님의 음식 선호 사항에 맞게 최선을 
다해 서비스 하겠습니다. 

Vegetarian

Nut Spicy Seafood

Gluten New Item 素

坚果 辣 海鲜

麸质 新 채식 주의자

견과류 매운맛 해산물

글루텐 신메뉴

Taste of China  食尚华夏 | 중국의  맛 
Pork, Chicken, Beef and Lamb  猪肉排骨,鸡,牛,羊 
돼지고기, 닭고기, 쇠고기, 양고기

Sichuan mapo tofu with minced pork
(Sichuan Chongqing Cuisine)  

四川麻婆豆腐
사천식 마파두부와 다진 돼지고기 

(사천 충칭식)

508

Braised homemade bean curd with
BBQ pork belly and Sichuan sauce 
(Sichuan Chongqing Cuisine)  

红烧豆腐火腩辣干煲
BBQ 삼겹살과 사천 소스를 곁들인 

찐 수제 두부 (사천 충칭식)

598

Braised eggplant with minced pork and red chili, 
ginger and black vinegar 
(Sichuan Chongqing Cuisine)  

鱼香茄子
다진 돼지고기와 홍고추, 생강, 흑식초

를 곁들인 가지찜 (사천 충칭식)

688

Sautéed chicken fillet with Sichuan pepper
(Sichuan Chongqing Cuisine)  

川椒鸡柳
사천 고추를 곁들인 닭고기 볶음 

(사천 충칭식)

688

Sichuan-style pork belly
(Sichuan Chongqing Cuisine)  

川式回锅肉
사천 스타일 삼겹살 (사천 충칭식)

788

Wok-fried Chinese sausage with bitter melon
(Northeastern Chinese Cuisine)  

凉瓜炒腊肠
웍에 볶은 중국 소시지와 비터 멜론 

(중국 북동식)

868

Stir-fried shredded pork and leeks
with sweet bean paste served with Chinese buns
(Northeastern Chinese Cuisine)   

京酱肉丝
볶은 돼지고기와 대파. 달콤한 콩 

페이 스트와 중국 번과 함께 제공 

(중국 북동식)

888

Deep-fried chicken with spices 
and dried chili     

干煸红袍清远鸡
향신료와 붉은고추를 곁들인닭고기 

튀김

S 小 소 688

M 中 중 1,088

L 大 대 1,388

Braised chicken and seasonal vegetable with
spicy chili sauce 
(Northeastern Chinese Cuisine)    

大盘鸡
매운 칠리소스를 곁들여 쪄낸 

닭고기와 야채 (중국 북동식)

1,288

Northern-style braised spring chicken and 
mushroom (Northeastern Chinese Cuisine)  

小鸡炖蘑菇
중국 북부식 버섯과 찜닭 

(중국 북동식)

1,288
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询问厨师您选择的菜式是 否提供无麸质选项。
所有价格均为菲律宾比索，含 增值税，需另收
10%服务费。 如果您担心食物过敏问题，请 提醒
我们的服务团队成员。

Ask the chef if your chosen selections are 
available in gluten-free option. All prices are in 
PHP, VAT-inclusive, and subject to 10% service 
charge. Please inform your order taker if you 
have any food allergies. We will do our best to 
accommodate your dietary preferences.

셰프에게 선택한 요리에 글루텐 프리.
옵션이 가능한지 문의하십시오. 모든 요금은
PHP로 표시되며, VAT가. 포함된 가격으로
10%의 서비스 요금이 부과됩니다.
음식 알레르기가 있으시면 서비스팀에게 알려 
주십시오. 고객님의 음식 선호 사항에 맞게 최선을 
다해 서비스 하겠습니다. 

Vegetarian

Nut Spicy Seafood

Gluten New Item 素

坚果 辣 海鲜

麸质 新 채식 주의자

견과류 매운맛 해산물

글루텐 신메뉴

Taste of China  食尚华夏 | 중국의  맛 
Pork, Chicken, Beef and Lamb  猪肉排骨,鸡,牛,羊 
돼지고기, 닭고기, 쇠고기, 양고기

Wok-fried beef tenderloin with green chili
(Yunnan Cuisine)   

尖椒炒牛肉
웍에 볶아낸 쇠고기 안심과 그린고추 

(원난식)

1,488

Northern-style braised beef and potato in pot
(Northeastern Chinese Cuisine)  

土豆牛腩煲
북부 스타일 – 소고기와 감자찜 

(중국 북동식)

1,688

Braised premier ribs with spicy chili paste
(Sichuan Chongqing Cuisine)     

蜀香霸王骨
매운 칠리 페이스트를 곁들인 

프리미엄 갈비찜 (사천 충칭식)

1,688

Braised beef ribs, Yunnan mushroom
(Shanghai Huaiyang Cuisine) 

菌皇烧汁牛仔骨
쇠고기 갈비찜, 원난 버섯 

(상하이 화이양식)

1,788

Dong Po-style pork belly pyramid with mantou
(Zhejiang Cuisine) 

东坡塔肉
동포 스타일 피라미드 삼겹살과 

중국 찐빵 (저장식)

1,988

Poached beef fillet in hot sauce and chili oil
(Sichuan Chongqing Cuisine) 

水煮牛肉
매운 소스와 칠리 오일로 조리한 

쇠고기 수육 (사천 충칭식)

1,988

Pan-fried lamb chop with honey
black pepper sauce  

蜜椒羊排
팬에 볶은 양갈비와 허니 블랙 페퍼 

소스

2,188

Slow-cooked lamb chop with 
chili powder and cumin
(Northeastern Chinese Cuisine)   

手抓羊排
고추가루와 쿠민을 곁들여 천천히 

조리한 양갈비 (중국 북동식)

2,188
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蜀香霸王骨
Braised premier ribs with spicy chili paste (Sichuan Chongqing Cuisine)
매운 칠리 페이스트를 곁들인 프리미엄 갈비찜 (사천 충칭식)



东坡塔肉
Dong Po-style pork belly pyramid with mantou (Zhejiang Cuisine) 
동포 스타일 피라미드 삼겹살과 중식 찐빵 (저장식)

大盘鸡
Braised chicken and seasonal vegetable spicy chili with sauce 
(Northeastern Chinese Cuisine) 
매운 칠리소스를 곁들인 닭고기와 계절 야채 찜 (중국 북동식)



询问厨师您选择的菜式是 否提供无麸质选项。
所有价格均为菲律宾比索，含 增值税，需另收
10%服务费。 如果您担心食物过敏问题，请 提醒
我们的服务团队成员。

Ask the chef if your chosen selections are 
available in gluten-free option. All prices are in 
PHP, VAT-inclusive, and subject to 10% service 
charge. Please inform your order taker if you 
have any food allergies. We will do our best to 
accommodate your dietary preferences.

셰프에게 선택한 요리에 글루텐 프리.
옵션이 가능한지 문의하십시오. 모든 요금은
PHP로 표시되며, VAT가. 포함된 가격으로
10%의 서비스 요금이 부과됩니다.
음식 알레르기가 있으시면 서비스팀에게 알려 
주십시오. 고객님의 음식 선호 사항에 맞게 최선을 
다해 서비스 하겠습니다. 

Vegetarian

Nut Spicy Seafood

Gluten New Item 素

坚果 辣 海鲜

麸质 新 채식 주의자

견과류 매운맛 해산물

글루텐 신메뉴

Taste of China  食尚华夏 | 중국의  맛 
Vegetables  蔬菜 | 채소

Sautéed potatoes with
spicy chili sauce and Sichuan pepper 
(Northeastern Chinese Cuisine)   

麻辣土豆丝
매운 칠리소스와 사천 고추를 

곁들여 볶은 감자 (중국 북동식)

488

Sautéed Chinese cabbage with Sichuan pepper
(Northeastern Chinese Cuisine)  

手撕包菜
사천 고추를 넣어 볶은 중국 배추 

(중국 북동식)

488

Northern-style braised green chili and eggplant
(Northeastern Chinese Cuisine)   

虎皮椒溜茄子
북부 스타일 그린 고추와 가지찜 

(중국 북동식)

488

Sautéed three kinds of seasonal 
vegetables with soya sauce
(Northeastern Chinese Cuisine)   

地三鲜
간장 소스를 곁들인 세가지 계절 야채 

볶음 (중국 북동식)

498

Sautéed bamboo shoot and shiitake mushroom with 
oyster sauce (Shanghai Huaiyang Cuisine)  

素炒双冬
굴소스로 볶은 죽순과 표고버섯 

(상하이 화이양식)

688

Braised vegetable with salted egg and preserved egg 
in superior soup (Shanghai Huaiyang Cuisine) 

金银蛋时蔬
소금 간을 한 달걀과 절임 달걀을 넣은 

야채 조림 고급 수프 (상하이 화이양식)

   S 小 소 

   M 中 중 

   L 大 대 

688

1,088

1,388



询问厨师您选择的菜式是 否提供无麸质选项。
所有价格均为菲律宾比索，含 增值税，需另收
10%服务费。 如果您担心食物过敏问题，请 提醒
我们的服务团队成员。

Ask the chef if your chosen selections are 
available in gluten-free option. All prices are in 
PHP, VAT-inclusive, and subject to 10% service 
charge. Please inform your order taker if you 
have any food allergies. We will do our best to 
accommodate your dietary preferences.

셰프에게 선택한 요리에 글루텐 프리.
옵션이 가능한지 문의하십시오. 모든 요금은
PHP로 표시되며, VAT가. 포함된 가격으로
10%의 서비스 요금이 부과됩니다.
음식 알레르기가 있으시면 서비스팀에게 알려 
주십시오. 고객님의 음식 선호 사항에 맞게 최선을 
다해 서비스 하겠습니다. 

Vegetarian

Nut Spicy Seafood

Gluten New Item 素

坚果 辣 海鲜

麸质 新 채식 주의자

견과류 매운맛 해산물

글루텐 신메뉴

Taste of China  食尚华夏 | 중국의  맛 
Noodles  面 | 면요리

Northeastern-style egg noodle soup with 

shredded pork and preserved vegetables

(Northeastern Chinese Cuisine)    

榨菜肉丝汤面

돼지고기와 절인 채소를 넣은 북동 

스타일 에그 누들 수프 (중국 북동식)

688

Shanghai-style noodle soup with shredded pork,

shredded mushroom and shredded vegetables

(Shanghai Huaiyang Cuisine)  

上海肉丝汤面

돼지고기와 버섯,채소를 넣은 

샹하이 스타일 누들 수프 

(상하이 화이양식)

688

Shanghai-style wok-fried noodle with 

shredded pork and seasonal vegetables

(Shanghai Huaiyang Cuisine)  

上海炒面

잘게 썬 돼지고기와 계절 야채를 넣은 

상하이식 볶음면 (상하이 화이양식)

688

Northeastern-style wok-fried handmade 

noodles and seasonal vegetables  

(Northeastern Chinese Cuisine)  

西北炒面片

북동식 수타면과 계절 야채 볶음 

(중국 북동식)

688

Northeastern-style homemade noodles with 

minced pork shredded cucumber and soy sauce

(Northeastern Chinese Cuisine)    

精品肉酱拌扯面

다진 돼지고기와 잘게 썬 오이, 간장을 

넣은 북동식 수타면 (중국 북동식)

688



榨菜肉丝汤面
Northeastern-style egg noodle soup with shredded pork and preserved vegetables 
(Northeastern Chinese Cuisine) 
잘게 썬 돼지고기와 절인 야채를 넣은 북동식 달걀면 수프 (중국 북동식)
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精品肉酱拌扯面
Northeastern-style homemade noodles with minced pork shredded cucumber and soy sauce  
(Northeastern Chinese Cuisine) 
다진 돼지고기와 잘게 썬 오이, 간장을 넣은 북동식 수타면 (중국 북동식)
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Taste of Cantonese
粤味飨宴 | 광동의 맛

Cantonese cuisine is one of the eight traditional Chinese cuisines, 
known for its wide selection of exquisite ingredients, fine artistry, 

a combination of Chinese and Western cultures, and exciting flavors. 
Its stir-fried dishes require mastery of heat and oil temperature to 

bring out their rich flavors.

粤菜，荣跻中国八大菜系之列，以丰富选材、精致摆盘、融汇中
西、独具匠心的美味声名遐迩。唯有火候把握恰到好处、油温控

制精准，方能烹饪出韵味悠长的佳肴。

광동 요리는 8개의 전통 중국요리 중 하나로, 절묘한 재료, 
훌륭한 예술성, 중국과 서양 문화의 조합, 그리고 흥미 
진진한 맛으로 유명합니다.그것은 볶음 요리로, 풍부한 

맛을 내기위해 열과 기름의 온도를 조절을
숙달해야 합니다.
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询问厨师您选择的菜式是 否提供无麸质选项。
所有价格均为菲律宾比索，含 增值税，需另收
10%服务费。 如果您担心食物过敏问题，请 提醒
我们的服务团队成员。

Ask the chef if your chosen selections are 
available in gluten-free option. All prices are in 
PHP, VAT-inclusive, and subject to 10% service 
charge. Please inform your order taker if you 
have any food allergies. We will do our best to 
accommodate your dietary preferences.

셰프에게 선택한 요리에 글루텐 프리.
옵션이 가능한지 문의하십시오. 모든 요금은
PHP로 표시되며, VAT가. 포함된 가격으로
10%의 서비스 요금이 부과됩니다.
음식 알레르기가 있으시면 서비스팀에게 알려 
주십시오. 고객님의 음식 선호 사항에 맞게 최선을 
다해 서비스 하겠습니다. 

Vegetarian

Nut Spicy Seafood

Gluten New Item 素

坚果 辣 海鲜

麸质 新 채식 주의자

견과류 매운맛 해산물

글루텐 신메뉴

Taste of Cantonese 粤味飨宴 | 광동의 맛
Chef ’s Specialties  厨师推荐 | 쉐프 추천

Duck skin stuffed with eight delicacies 
(per person)  

迷你葫芦八宝鸭
오리 껍질과 여덟가지 별미 (인당)̀

1,388

Oven-baked codfish fillet with egg white 
(per person) 

赛螃蟹香烤鳕鱼
달걀 흰자를 곁들인 오븐에 

구운 대구 (인당)

1,888

Stir-fried curry prawns with golden bun and 
seasonal vegetables    

金香虾球
카레 새우 볶음 황금빵과 계절 야채

1,888

Prawn rice soup with seasonal vegetables and
superior stock  

海鲜虾汤泡饭
계절 야채와 고급 육수로 만든 새우죽

1,888

Pan-fried sliced abalone with black truffle and 
minced shrimp  

黑松露鲍片煎虾茸
검은 송로버섯과 다진 새우를 함께 볶은 

전복 슬라이스

2,888

Crispy lobster with oatmeal (per person) 麦片龙虾球 
바삭한 랍스터와 오트밀 (인당)

2,888

Braised USDA beef short ribs, Chinese herbs and 
seasonal vegetables in Sichuan spicy sauce   

中式香料慢炖牛肋骨配季节蔬菜,

四川辣椒汁
중국 허브와 계절 야채를 사천식 소스에 

함께 조리한 USDA 등급 쇠고기 갈비찜

3,288

Deep-fried green crab with
spicy garlic chili   

香蒜油辣蟹
튀긴 그린 크랩과 매운 마늘칠리 소스

7,288



赛螃蟹香烤鳕鱼
Oven-baked codfish fillet with egg white (per person)
달걀 흰자를 곁들인 오븐에 구운 대구 (인당)
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中式香料慢炖牛肋骨配季节蔬菜, 四川辣椒汁
Braised USDA beef short ribs, Chinese herbs and seasonal vegetables in Sichuan spicy sauce
중국 허브와 계절 야채를 사천식 소스에 함께 조리한 USDA 등급 쇠고기 갈비찜
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询问厨师您选择的菜式是 否提供无麸质选项。
所有价格均为菲律宾比索，含 增值税，需另收
10%服务费。 如果您担心食物过敏问题，请 提醒
我们的服务团队成员。

Ask the chef if your chosen selections are 
available in gluten-free option. All prices are in 
PHP, VAT-inclusive, and subject to 10% service 
charge. Please inform your order taker if you 
have any food allergies. We will do our best to 
accommodate your dietary preferences.

셰프에게 선택한 요리에 글루텐 프리.
옵션이 가능한지 문의하십시오. 모든 요금은
PHP로 표시되며, VAT가. 포함된 가격으로
10%의 서비스 요금이 부과됩니다.
음식 알레르기가 있으시면 서비스팀에게 알려 
주십시오. 고객님의 음식 선호 사항에 맞게 최선을 
다해 서비스 하겠습니다. 

Vegetarian

Nut Spicy Seafood

Gluten New Item 素

坚果 辣 海鲜

麸质 新 채식 주의자

견과류 매운맛 해산물

글루텐 신메뉴

Taste of Cantonese  粤味飨宴  | 광동의 맛 
Appetizers  餐前小食 | 전체

Sliced pork belly with cucumber, garlic, 
chili and coriander dressing 

碧绿蒜泥白肉
오이,마늘, 고추와 고수 드레싱을 

곁들인 얇게 저민 삼겹살

488

Simmered meat platter 卤水拼盘
서서히 끓인 미트 플래터

888

Crispy fish skin and cucumber with 

sweet basil sauce  

爽脆鱼皮配九层塔酱
달콤한 바질 소스를 곁들인 바삭한 생선 

껍질과 오이

888

Deep-fried crispy squid 

with salt and pepper    

脆炸椒盐鱿鱼
소금 후추를 곁들인 바삭하게 튀긴 오징어

888

Marinated shredded chicken and sea conch 
with wasabi oil   

芥辣螺片捞鸡
와사비 오일을 곁들인 양념한 닭고기와 

바다 소라

1,288
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询问厨师您选择的菜式是 否提供无麸质选项。
所有价格均为菲律宾比索，含 增值税，需另收
10%服务费。 如果您担心食物过敏问题，请 提醒
我们的服务团队成员。

Ask the chef if your chosen selections are 
available in gluten-free option. All prices are in 
PHP, VAT-inclusive, and subject to 10% service 
charge. Please inform your order taker if you 
have any food allergies. We will do our best to 
accommodate your dietary preferences.

셰프에게 선택한 요리에 글루텐 프리.
옵션이 가능한지 문의하십시오. 모든 요금은
PHP로 표시되며, VAT가. 포함된 가격으로
10%의 서비스 요금이 부과됩니다.
음식 알레르기가 있으시면 서비스팀에게 알려 
주십시오. 고객님의 음식 선호 사항에 맞게 최선을 
다해 서비스 하겠습니다. 

Vegetarian

Nut Spicy Seafood

Gluten New Item 素

坚果 辣 海鲜

麸质 新 채식 주의자

견과류 매운맛 해산물

글루텐 신메뉴

Taste of Cantonese  粤味飨宴 | 광동의 맛 
Chef ’s Signature BBQ and Combination  烧烤, 拼盘精选 | 
쉐프 시그니쳐 바베큐와 콤비네이션

Half
半只

반마리

Whole

整只

한마리

Red Lantern roasted whole Kurobuta 
suckling pig

大红片皮乳猪
레드 랜턴 버크셔 아기 돼지 통구이

 11,988 23, 888

Caimito wood-grilled herbal
Peking duck

黄金果木烤秘制北京烤鸭
난과수 나무 위에 구운 허브 북경 오리

4, 088 8, 188

First Way — Sliced duck wrapped
with pancake

第一吃 |片皮卷饼
첫번째 – 팬케이크에 싼 오리 슬라이스

Second Way — Stir-fried diced duck
meat served in lettuce

第二吃 |生菜片鸭松
두번째– 깍둑썰기를한오리고기볶음,

상추와함께제

Red Lantern herbal roasted duck 至尊挂炉鸭
레드 랜턴 허브 오리구이

3,788 7,588

Poached Hong Kong chicken 
with spring onions

港式葱油鸡
홍콩식 데친 닭고기와 파

1,488 2,988

Marinated fragrant Hong Kong 
chicken in soy sauce

玫瑰豉油鸡
간장소스에 재워낸 홍콩식 치킨

1,488 2,988

Deep-fried garlic Hong Kong chicken
with special Chinese sauce

当红蒜香童子鸡
홍콩식 마늘치킨 후라이와 중국 특별 소스

1,488 2,988
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대

Barbecue combination 港式烧味双拼
바베큐 콤비네이션

1, 888 2, 888 3,888

Red Lantern premium Kurobuta 
barbecued pork       

蜜汁烧叉烧
레드 랜턴 프리미엄 버크셔 돼지고기 바베큐

3, 688

Red Lantern roasted premium 
Kurobuta pork belly 

金牌脆烧肉
레드 랜턴 프리미엄 버크셔 돼지 삼겹살 구이

3, 888
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大红片皮乳猪
Red Lantern roasted whole Kurobuta suckling pig
레드 랜턴 버크셔 아기 돼지고기 통구이
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冬蓉蟹肉羹
Fresh crab meat and winter melon soup 
신선한 게살과 윈터 멜론 수프

御品佛跳墙 
Buddha’s soup
불도장
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询问厨师您选择的菜式是 否提供无麸质选项。
所有价格均为菲律宾比索，含 增值税，需另收
10%服务费。 如果您担心食物过敏问题，请 提醒
我们的服务团队成员。

Ask the chef if your chosen selections are 
available in gluten-free option. All prices are in 
PHP, VAT-inclusive, and subject to 10% service 
charge. Please inform your order taker if you 
have any food allergies. We will do our best to 
accommodate your dietary preferences.

셰프에게 선택한 요리에 글루텐 프리.
옵션이 가능한지 문의하십시오. 모든 요금은
PHP로 표시되며, VAT가. 포함된 가격으로
10%의 서비스 요금이 부과됩니다.
음식 알레르기가 있으시면 서비스팀에게 알려 
주십시오. 고객님의 음식 선호 사항에 맞게 최선을 
다해 서비스 하겠습니다. 

Vegetarian

Nut Spicy Seafood

Gluten New Item 素

坚果 辣 海鲜

麸质 新 채식 주의자

견과류 매운맛 해산물

글루텐 신메뉴

Taste of Cantonese  粤味飨宴 | 광동의 맛 
Soup and Broth  汤, 羹 | 수프와 육수

Buddha’s soup 御品佛跳墙
불도장

5,088

Sweet corn soup with minced chicken 鸡茸粟米羹
다진 닭고기와 달콤한 옥수수 수프

428

Tomato and egg drop soup 西红柿蛋花汤
토마토와 달걀 수프

428

Sliced pork soup with mustard greens & salted egg 芥菜咸蛋肉片汤
절인 달걀과 겨자잎을 곁들인 얇게 저민 

돼지고기 수프

428

Daily soup   是日精选例汤
오늘의 수프

498

Hot and sour soup with seafood and tofu  海鲜酸辣豆腐羹
해산물과 두부를 넣은 맵고 신 수프

498

Fresh crab meat and winter melon soup  冬蓉蟹肉羹
신선한 게살과 윈터 멜론 수프

498

Double-boiled chicken soup 
with conch and cordyceps

虫草花炖鲜鸡汤
소라와 동충하초를 넣은 중탕 닭고기 수프

888

Double-boiled morel mushroom soup
with bamboo pith

菜胆羊肚菌炖竹笙
곰보 버섯과 말뚝 버섯을 넣은 중탕 수프

888

Double-boiled chicken soup
with fish maw and dried scallop 

瑶柱花胶炖鲜鸡汤
장어 부레와 말린 관자를 넣은 닭고기 

중탕 수프

1,288
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询问厨师您选择的菜式是 否提供无麸质选项。
所有价格均为菲律宾比索，含 增值税，需另收
10%服务费。 如果您担心食物过敏问题，请 提醒
我们的服务团队成员。

Ask the chef if your chosen selections are 
available in gluten-free option. All prices are in 
PHP, VAT-inclusive, and subject to 10% service 
charge. Please inform your order taker if you 
have any food allergies. We will do our best to 
accommodate your dietary preferences.

셰프에게 선택한 요리에 글루텐 프리.
옵션이 가능한지 문의하십시오. 모든 요금은
PHP로 표시되며, VAT가. 포함된 가격으로
10%의 서비스 요금이 부과됩니다.
음식 알레르기가 있으시면 서비스팀에게 알려 
주십시오. 고객님의 음식 선호 사항에 맞게 최선을 
다해 서비스 하겠습니다. 

Vegetarian

Nut Spicy Seafood

Gluten New Item 素

坚果 辣 海鲜

麸质 新 채식 주의자

견과류 매운맛 해산물

글루텐 신메뉴

Taste of Cantonese  粤味飨宴 | 광동의 맛 
Superior Bird’s Nest  顶级燕窝 | 고급 제비집

Braised superior bird’s nest with supreme broth 干捞官燕
고급 육수로 만든 고급 제비집찜

3,988

Double-boiled superior bird’s nest with
morel mushroom

羊肚菌高汤炖官燕
곰보 버섯을 넣은 고급 중탕 제비집찜

4,188

Braised superior bird’s nest with fresh crab meat  蟹肉烩官燕
신선한 게살을 넣은 고급 제비집찜

4,288

Braised superior bird’s nest with fresh crab roe 蟹黄烩官燕
신선한 게살 알을 넣은 고급 제비집찜

4,388

Abalone and Dried Seafood  鲍鱼海味类 | 전복과 건해산물

Braised whole Yoshihama Abalone in supreme

oyster sauce (22-head quality)  

蚝皇原只极品干鲍(22头)
고급 굴소스로 조리한 요시하마산 전복찜

33,888

Braised fish maw and eel, sliced abalone with
shiitake mushroom 

北菇花胶扣鲜鲍片
생선 부레짐과 장어, 전복 슬라이스와 

표고버섯

1,788

Braised “Liao” sea cucumber and shiitake

mushroom in supreme oyster sauce  

北菇扣辽参
고급 굴소스로 조리한 표고 버섯과 

“리아오” 해삼찜

1,888

Braised whole abalone in supreme oyster sauce 

(2-head quality)  

蚝皇原只2头汤鲍
고급 굴소스로 조리한 전복찜

4.888

S 小|소 M 中|중 L 大|대

Braised sliced abalone with 
sea cucumber and broccoli 

红烧海参鲍片西兰花
해삼과 브로콜리를 넣은 

전복 슬라이스찜

4,788 7,188 9,588
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北菇扣辽参
Braised “Liao” sea cucumber and shiitake mushroom in supreme oyster sauce
고급 굴소스로 조리한 표고 버섯과 “리아오” 해삼찜
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蚝皇原只2头汤鲍
Braised whole abalone in supreme oyster sauce (2-head quality) 
고급 굴소스로 조리한 전복찜
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询问厨师您选择的菜式是 否提供无麸质选项。
所有价格均为菲律宾比索，含 增值税，需另收
10%服务费。 如果您担心食物过敏问题，请 提醒
我们的服务团队成员。

Ask the chef if your chosen selections are 
available in gluten-free option. All prices are in 
PHP, VAT-inclusive, and subject to 10% service 
charge. Please inform your order taker if you 
have any food allergies. We will do our best to 
accommodate your dietary preferences.

셰프에게 선택한 요리에 글루텐 프리.
옵션이 가능한지 문의하십시오. 모든 요금은
PHP로 표시되며, VAT가. 포함된 가격으로
10%의 서비스 요금이 부과됩니다.
음식 알레르기가 있으시면 서비스팀에게 알려 
주십시오. 고객님의 음식 선호 사항에 맞게 최선을 
다해 서비스 하겠습니다. 

Vegetarian

Nut Spicy Seafood

Gluten New Item 素

坚果 辣 海鲜

麸质 新 채식 주의자

견과류 매운맛 해산물

글루텐 신메뉴

Taste of Cantonese  粤味飨宴 | 광동의 맛 
Live Seafood from our Aquarium  来自我们水族馆的活海鲜 | 수족관 활 해산물

Live Fish  鱼类  | 활어
Pacific garoupa 老鼠斑

농어

Market Price 市价 | 싯가

Coral trout (Star garoupa) 东星斑
무늬바리

Market Price 市价 | 싯가

Tiger garoupa 老虎斑
타이거 농어

Market Price 市价 | 싯가

Green garoupa 海石斑
청농어

Market Price 市价 | 싯가

Cooking Style  烹调方法  | 조리법

Steamed Hong Kong-style  清蒸
홍콩식 찜

Steamed old-style mushroom, 

shredded pork, red dates  

古法蒸
버섯, 잘게 썬 돼지고기, 대추 구식 찜

Steamed black bean sauce   豉汁蒸
검정 콩 소스 찜

Steamed preserved leek paste,

chili   

星马酱蒸
대파 페이스트,칠리 찜

Steamed dried bean paste, chili   豆酥蒸
말린 콩 페이스트, 칠리 찜

Steamed sliced fillet, black 
mushroom, Yunnan ham and 

green vegetables  

碧绿麒麟蒸
얇게 저민 살,검은버섯,윈난 

햄과 채소 찜 

Braised soya chili sauce, 

Shanghai-style   

沪式红烧
상하이식 간장 칠리 소스찜

Deep-fried with supreme

soya sauce  

油浸
고급 간장 소스 튀김



询问厨师您选择的菜式是 否提供无麸质选项。
所有价格均为菲律宾比索，含 增值税，需另收
10%服务费。 如果您担心食物过敏问题，请 提醒
我们的服务团队成员。

Ask the chef if your chosen selections are 
available in gluten-free option. All prices are in 
PHP, VAT-inclusive, and subject to 10% service 
charge. Please inform your order taker if you 
have any food allergies. We will do our best to 
accommodate your dietary preferences.

셰프에게 선택한 요리에 글루텐 프리.
옵션이 가능한지 문의하십시오. 모든 요금은
PHP로 표시되며, VAT가. 포함된 가격으로
10%의 서비스 요금이 부과됩니다.
음식 알레르기가 있으시면 서비스팀에게 알려 
주십시오. 고객님의 음식 선호 사항에 맞게 최선을 
다해 서비스 하겠습니다. 

Vegetarian

Nut Spicy Seafood

Gluten New Item 素

坚果 辣 海鲜

麸质 新 채식 주의자

견과류 매운맛 해산물

글루텐 신메뉴

Taste of Cantonese  粤味飨宴 | 광동의 맛 
Live Seafood from our Aquarium  来自我们水族馆的活海鲜  | 수족관 활 해산물

Rock Lobster/Boston Lobster  龙虾  | 랍스터/보스톤 랍스터 

Cooking Style  烹调方法  | 조리법

Steamed with garlic sauce 蒜蓉蒸
마늘 소스와 찜

Salt and pepper 椒盐炒
소금과 후추

Deep-fried ‘Bei Fung Tong’ style  避风塘
튀김 ‘베이 풍 통’ 스타일

Baked superior stock with cheese  芝土焗
고급 육수와 치즈

Fried with ginger and scallion 姜葱炒
마늘과 쪽파와 함께 튀김

Green Crab/Alaska King Crab 螃蟹/阿拉斯加帝王蟹 | 
그린 크랩/알라스카 킹 크랩 

Cooking Style  烹调方法  | 조리법

Steamed Hong Kong-style 清蒸
홍콩 스타일 찜

Stir-fried chili crab with egg  辣炒
볶은 칠리 크랩과 달걀 

Stir-fried ginger and scallion 姜葱炒
생강과 쪽파와 함께 볶음

Deep-fried ‘Bei Fung Tong’ style  避風塘
튀김 ‘베이 풍 통’스타일

Deep-fried with butter and 

salted egg yolk  

黃金咸香
버터와 달걀 노른자와 함께 튀김



东星斑 清蒸
Star garoupa steamed, Hong Kong-style
무늬바리찜 - 홍콩식



龍蝦 芝土焗 
Lobster baked in superior stock with cheese 
치즈와 고급 육수로 조리한 랍스터



询问厨师您选择的菜式是 否提供无麸质选项。
所有价格均为菲律宾比索，含 增值税，需另收
10%服务费。 如果您担心食物过敏问题，请 提醒
我们的服务团队成员。

Ask the chef if your chosen selections are 
available in gluten-free option. All prices are in 
PHP, VAT-inclusive, and subject to 10% service 
charge. Please inform your order taker if you 
have any food allergies. We will do our best to 
accommodate your dietary preferences.

셰프에게 선택한 요리에 글루텐 프리.
옵션이 가능한지 문의하십시오. 모든 요금은
PHP로 표시되며, VAT가. 포함된 가격으로
10%의 서비스 요금이 부과됩니다.
음식 알레르기가 있으시면 서비스팀에게 알려 
주십시오. 고객님의 음식 선호 사항에 맞게 최선을 
다해 서비스 하겠습니다. 

Vegetarian

Nut Spicy Seafood

Gluten New Item 素

坚果 辣 海鲜

麸质 新 채식 주의자

견과류 매운맛 해산물

글루텐 신메뉴

Taste of Cantonese  粤味飨宴 | 광동의 맛 
Live Seafood from our Aquarium  来自我们水族馆的活海鲜 | 수족관 활 해산물

Live Prawn  活虾 | 활 새우 

Cooking Style  烹调方法  | 조리법

Poached 白灼
데침

Steamed with garlic 金银蒜蒸
마늘과 함께 찜

Pan-fried with soya sauce 豉油皇干煎
간장 소스와 볶음

Salt and pepper 椒盐炒 
소금과 후추

Deep-fried ‘Bei Fung Tong’ style  避風塘
튀김 ‘베이 풍 통’스타일

Deep-fried with butter and salted 

egg yolk  

黃金咸香
버터와 달걀 노른자와 함께 튀김

Market price  市价  | 싯가



询问厨师您选择的菜式是 否提供无麸质选项。
所有价格均为菲律宾比索，含 增值税，需另收
10%服务费。 如果您担心食物过敏问题，请 提醒
我们的服务团队成员。

Ask the chef if your chosen selections are 
available in gluten-free option. All prices are in 
PHP, VAT-inclusive, and subject to 10% service 
charge. Please inform your order taker if you 
have any food allergies. We will do our best to 
accommodate your dietary preferences.

셰프에게 선택한 요리에 글루텐 프리.
옵션이 가능한지 문의하십시오. 모든 요금은
PHP로 표시되며, VAT가. 포함된 가격으로
10%의 서비스 요금이 부과됩니다.
음식 알레르기가 있으시면 서비스팀에게 알려 
주십시오. 고객님의 음식 선호 사항에 맞게 최선을 
다해 서비스 하겠습니다. 

Vegetarian

Nut Spicy Seafood

Gluten New Item 素

坚果 辣 海鲜

麸质 新 채식 주의자

견과류 매운맛 해산물

글루텐 신메뉴

Taste of Cantonese  粤味飨宴  | 광동의 맛 
Seafood  海上鲜珍 |해산물

Steamed codfish with preserved vegetables   梅菜蒸鳕鱼 (per piece)
절인 야채를 곁들인 대구찜 (조각당)

1,888

Steamed cod fish with bean paste and 
soy sauce    

豆酥蒸雪鱼 (per piece) 
콩 페이스트와 간장으로 조리한 대구찜 (조각당)

1,888

S 小|소 M 中|중 L 大|대

Braised eggplant with garoupa fillet 
in Chinese paste  

鱼柳烧茄子
중국 페이스트를 넣은 가지 

가루파찜

988 1,488 1,988

Steamed conpoy stuffed in winter melon 
with superior sauce and pak choy  

玉盏瑶柱
동과에 고급 소스와 청경채를 

넣은 가리비찜

1,088 1,688 2,188

Braised seafood with bean curd, 
mushroom and seasonal vegetables 

海鲜豆腐煲
두부, 버섯, 계절 야채를 넣은 

해산물찜

1,688 2,588 3,388

Sweet & sour garoupa fillet with mango 香芒酸甜鱼柳
새콤 달콤한 가루파와 망고

1,888 2,888 3,788

Deep-fried butter prawns with
salted egg yolk  

黄金咸香虾球
버터 새우 튀김과 소금에 절인 

달걀 노른자

1,988 2,988 3,988

Wok-fried prawn with broccoli in black 
truffle sauce  

黑松露兰花炒虾球
블랙 트러플 소스로 브로콜리와 

함께 볶은 새우

1,988 2,988 3,988

Stir-fried scallops with seasonal vegetables 
and homemade X.O. sauce  

特酱炒西兰花带子
계절 야채와 수제 x.o 소스로

 볶은 가리비

3,188 4,788 6,388



金枕头富贵鸡
Imperial fortune chicken
임페리얼 포츈 치킨
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干葱黑椒爆牛柳粒
Wok-fried diced Angus beef with shallots and black pepper sauce
샬롯과 검은 후추 소스를 곁들인 앵거스 비프 볶음
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Taste of Cantonese  粤味飨宴 | 광동의 맛 
Poultry  鸡鸭路上宝 | 가금류

Wok-fried diced chicken and capsicum with 
walnut and cashew nut, yam basket   

芋巢腰果鸡核桃
호두와 캐슈넛을 넣은 튀긴 치킨과 피망 

타로 바스켓 (가운데가 뚫린 링 모양의 

튀긴 토란)

1,288

Imperial fortune chicken 金枕头富贵鸡
임페리얼 포츈 치킨

2,988

S 小|소 M 中|중 L 大|대

Braised diced chicken with fresh bell 
peppers, onion and basil leaves

金不换三杯鸡
신선한 피망,양파,바질을 넣은 닭찜

888 1,388 1,788

Deep-fried boneless lemon chicken 
with almond flakes and 

pomelo bits  

柚子香杏柠檬鸡
무뼈 레몬 치킨 튀김과 아몬드와 

포멜로

988 1,488 1,888

Stir-fried sliced duck breast and mush-
room with oyster sauce  

蚝皇菌菇炒鸭片
굴소스로 볶은 버섯과 오리 가슴살

1,088 1,688 2,188

S 小|소 M 中|중 L 大|대

Steamed minced pork and egg yolk 

with salted fish   

咸鱼蒸肉饼
절인 생선을 곁들인 다진 돼지고기

와 달걀 노른자 찜

688 1,088 1,388

Sweet and sour pork with mango 香芒咕噜肉
탕수육과 망고

888 1,388 1,788

Deep-fried salt and pepper garlic 

spare ribs 

劲蒜酥香排骨
소금과 후추,마늘로 양념한 튀긴 

돼지갈비

888 1,388 1,788

Deep-fried pork spare ribs with 

‘Jindo’ sauce  

秘制京都骨
‘진도’소스를 곁들인 튀긴 

돼지갈비

888 1,388 1,788

Braised pork belly with 
preserved vegetables 

梅菜扣腩肉
삶은 삼겹살과 절인 채소

888 1,388 1,788

Pork 猪肉 | 돼지고기



询问厨师您选择的菜式是 否提供无麸质选项。
所有价格均为菲律宾比索，含 增值税，需另收
10%服务费。 如果您担心食物过敏问题，请 提醒
我们的服务团队成员。

Ask the chef if your chosen selections are 
available in gluten-free option. All prices are in 
PHP, VAT-inclusive, and subject to 10% service 
charge. Please inform your order taker if you 
have any food allergies. We will do our best to 
accommodate your dietary preferences.

셰프에게 선택한 요리에 글루텐 프리.
옵션이 가능한지 문의하십시오. 모든 요금은
PHP로 표시되며, VAT가. 포함된 가격으로
10%의 서비스 요금이 부과됩니다.
음식 알레르기가 있으시면 서비스팀에게 알려 
주십시오. 고객님의 음식 선호 사항에 맞게 최선을 
다해 서비스 하겠습니다. 

Vegetarian

Nut Spicy Seafood

Gluten New Item 素

坚果 辣 海鲜

麸质 新 채식 주의자

견과류 매운맛 해산물

글루텐 신메뉴

S 小|소 M 中|중 L 大|대

Braised beef tendon and
soft bean curd with 
chili sauce   

麻婆牛筋滑豆腐
칠리 소스를 곁들인 삶은 소고기 

힘줄과 부드러운 두부

888 1,388 1,788

Hong Kong-style clay pot-stewed 
beef brisket with white radish 

诸侯牛筋腩
흰 무를 곁들인 홍콩식 차돌박이 

스튜

1,388 2,088 2,788

Chinese-style pan-fried beef fillet steak 中式煎牛柳
팬에 볶은 중국식 소고기 스테이크

1,888 2,888 3,788

Wok-fried diced Angus beef with 

shallots and black pepper sauce 

干葱黑椒爆牛柳粒
샬롯과 검은 후추 소스를 곁들인 

앵거스 비프 볶음

1,988 2,988 3,988

Wok-fried Wagyu beef with Shimeji 
mushroom and whole garlic in 

homemade sauce  

火蒜珍菌和牛
수제 소스에 표고 버섯과 통마늘을 

곁들인 와규 비프 볶음

1,988 2,988 3,988

Taste of Cantonese  粤味飨宴 | 광동의 맛 
Beef  牛肉  | 쇠고기



Taste of Cantonese  粤味飨宴 | 광동의 맛
Vegetable Selection  芹香爽菜  | 채소 셀렉션

Stir-fried sausages with Catathelasma 
ventricosum mushroom

火蒜腊肠老人头菌
전나무 버섯과 소세지 볶음

888

Sautéed mixed mushrooms with chicken stock  鸡汁炒杂菌
볶은 모둠 버섯과 닭고기 육수

888

Sautéed wild mushrooms with black pepper 橄榄油黑椒煸野菌
검은 후추를 곁들인 야생 버섯 볶음

888

S 小|소 M 中|중 L 大|대
Homemade braised bean curd with 
black truffle and Lingzhi mushroom

黑松露林芝菇自制豆腐
검은 송로버섯과 영지버섯을 

곁들인 수제 두부찜

988 1,488 1,988

Broccoli, Chinese cabbage, spinach, 
asparagus

Cooking Style  烹调方法  | 조리법

Sautéed 清炒
볶음

Stir-fried with garlic 蒜蓉
마늘과 함께 볶음

Oyster sauce  蚝油
굴소스

S 小|소 M 中|중 L 大|대

688 1,088 1,388

西兰花,菠菜,津白,芦笋
브로콜리, 중국배추, 시금치, 
아스파라거스

Local Vegetables  本地蔬菜 | 현지 야채



询问厨师您选择的菜式是 否提供无麸质选项。
所有价格均为菲律宾比索，含 增值税，需另收
10%服务费。 如果您担心食物过敏问题，请 提醒
我们的服务团队成员。

Ask the chef if your chosen selections are 
available in gluten-free option. All prices are in 
PHP, VAT-inclusive, and subject to 10% service 
charge. Please inform your order taker if you 
have any food allergies. We will do our best to 
accommodate your dietary preferences.

셰프에게 선택한 요리에 글루텐 프리.
옵션이 가능한지 문의하십시오. 모든 요금은
PHP로 표시되며, VAT가. 포함된 가격으로
10%의 서비스 요금이 부과됩니다.
음식 알레르기가 있으시면 서비스팀에게 알려 
주십시오. 고객님의 음식 선호 사항에 맞게 최선을 
다해 서비스 하겠습니다. 

Vegetarian

Nut Spicy Seafood

Gluten New Item 素

坚果 辣 海鲜

麸质 新 채식 주의자

견과류 매운맛 해산물

글루텐 신메뉴

Taste of Cantonese  粤味飨宴 | 광동의 맛 
Noodles and Rice 面,饭 | 면과 밥

S 小|소 M 中|중 L 大|대

Wok-fried vermicelli with barbecued 
pork, shrimp and vegetables in spicy 
fermented bean  

辣豆豉家乡炒米粉
매운 발효 콩과 돼지 바베큐, 

새우, 야채를 넣은 버미첼리 

볶음면

888 1,388 1,788

Braised e-fu noodles with crab meat and 
enoki mushroom  

蟹肉金菇干烧伊面
게살과 팽이버섯을 곁들인 

삶은 이후 누들

888 1,388 1,788

Traditional beef ho fan noodles  干炒牛河 
전통식 소고기 호판 누들

888 1,388 1,788

Braised e-fu noodles and wild 
mushrooms with black truffle oil  

松露野菌焖伊面
검은 송로버섯 오일을 곁들인 

이후 누들과 야생버섯 

888 1,388 1,788

Wok-fried misua with 
seafood and egg  

海鲜炒面线
해산물과 달걀을 넣은 미스와면 

볶음 (*미스와 : 길이가 긴 

필리핀 밀면)

1,388 2,088 2,788

Fried rice with
minced ginger and galangal  

姜蓉榄粒炒饭
다진 생강과 양강근을 넣은 

볶음밥

608 918 1,218

Fried rice with salted fish
and chicken dice  

咸鱼鸡粒炒饭
소금에 절인 생선과 닭고기

볶음밥

698 1,088 1,388

Red Lantern yang chow fried rice  鱼子扬州炒饭
레드 랜턴 중식 양주 볶음밥

788 1,188 1,588

Egg white fried rice, fresh crab meat and 
dried scallops    

蛋白蟹肉瑶柱炒飯
건 가리비와 게살을 넣은 달걀 

흰자 볶음밥

988 1,488 1,988



R
ic

e an
d

 
N

o
o

d
les

海鲜炒面线
Wok-fried misua with seafood and egg 
해산물과 달걀을 넣은 미스와면 볶음 (*미스와 : 길이가 긴필리핀 밀면)



鱼子扬州炒饭
Red Lantern yang chow fried rice 
레드 랜턴 중식 양주 볶음밥
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询问厨师您选择的菜式是 否提供无麸质选项。
所有价格均为菲律宾比索，含 增值税，需另收
10%服务费。 如果您担心食物过敏问题，请 提醒
我们的服务团队成员。

Ask the chef if your chosen selections are 
available in gluten-free option. All prices are in 
PHP, VAT-inclusive, and subject to 10% service 
charge. Please inform your order taker if you 
have any food allergies. We will do our best to 
accommodate your dietary preferences.

셰프에게 선택한 요리에 글루텐 프리.
옵션이 가능한지 문의하십시오. 모든 요금은
PHP로 표시되며, VAT가. 포함된 가격으로
10%의 서비스 요금이 부과됩니다.
음식 알레르기가 있으시면 서비스팀에게 알려 
주십시오. 고객님의 음식 선호 사항에 맞게 최선을 
다해 서비스 하겠습니다. 

Vegetarian

Nut Spicy Seafood

Gluten New Item 素

坚果 辣 海鲜

麸质 新 채식 주의자

견과류 매운맛 해산물

글루텐 신메뉴

Taste of Cantonese  粤味飨宴  | 광동의 맛 
Dessert  甜品 | 후식

Double-boiled superior bird’s nest with
almond cream in fresh coconut (hot/cold) 

杏仁炖官燕 (冷/热)
신선한 코코넛에 아몬드 크림을 곁들인 

중탕으로 끓인 고급 제비집 (뜨겁게/차갑게)

5,488

Double-boiled superior bird’s nest (hot/cold) 冰糖炖官燕 (冷/热)
중탕으로 끓인 고급 제비집 (뜨겁게/차갑게)

3,888

Chilled lemon grass jelly with calamansi 
aloe vera

香茅芦荟冻
깔라만시 알로에 베라를 곁들인 차가운 레몬 그

라스 젤리

308

Chilled avocado with sea coconut 鲜牛油果配蜜糖海底椰
차가운 아보카도와 바다 코코넛

308

Chilled mango pureé with sago and pomelo  芒果西米露
사고와 포멜로를 곁들인 차가운 망고 퓨레

308

Black glutinous rice with coconut 
ice cream (cold) 

黑糯米团配椰汁冰淇淋 (冷)
검은 찹쌀과 코코넛 아이스 크림

308

Double-boiled pear, papaya and white fungus 
(hot/cold)

雪梨万寿果 (冷/热)
중탕으로 끓인 배,파파야와 흰 목이버섯 

(뜨겁게/차갑게)

308

Chilled lychee jelly (cold) 清爽荔枝果冻 (冷)
차가운 라이치 젤리

308

Red bean pureé with lotus seed (hot) 莲子红豆沙 (热)
붉은콩 퓨레와 연밥

308

Chilled almond bean curd with fruits 杏仁滑豆腐 
차가운 아몬드 두부 과일

308

D
esserts 



询问厨师您选择的菜式是 否提供无麸质选项。
所有价格均为菲律宾比索，含 增值税，需另收
10%服务费。 如果您担心食物过敏问题，请 提醒
我们的服务团队成员。

Ask the chef if your chosen selections are 
available in gluten-free option. All prices are in 
PHP, VAT-inclusive, and subject to 10% service 
charge. Please inform your order taker if you 
have any food allergies. We will do our best to 
accommodate your dietary preferences.

셰프에게 선택한 요리에 글루텐 프리.
옵션이 가능한지 문의하십시오. 모든 요금은
PHP로 표시되며, VAT가. 포함된 가격으로
10%의 서비스 요금이 부과됩니다.
음식 알레르기가 있으시면 서비스팀에게 알려 
주십시오. 고객님의 음식 선호 사항에 맞게 최선을 
다해 서비스 하겠습니다. 

Vegetarian

Nut Spicy Seafood

Gluten New Item 素

坚果 辣 海鲜

麸质 新 채식 주의자

견과류 매운맛 해산물

글루텐 신메뉴

Taste of Cantonese  粤味飨宴 | 광동의 맛
Chilled Snacks/Pastries  甜点 | 차가운 스낵/페스트리

Deep-fried kataifi roll with avocado paste   鳄梨龙须卷
튀긴 카타이피 롤과 아보카도 페이

스트

288

Deep-fried sesame ball with lotus paste 莲蓉芝麻球
튀긴 참깨 볼과 연꽃 페이스트

288

Chilled rice ball with red bean paste 红豆香蕉糯米糍
차가운 라이스 볼과 팥앙금

288

Steamed glutinous rice dumplings with 
peanut crunch  

雷沙汤圆
찐 찹쌀 만두 땅콩 크런치

288

Baked egg yolk puffs with lotus paste and 
marinated ginger  

洪姜莲蓉蛋黄酥
연꽃 페이스트와 절인 생강으로 구

운 달걀 

노른자 퍼프

288

Baked cashew nut custard pastry  香酥美人腰
구운 캐슈넛과 커스타드 페스트리

288

Baked custard cream puffs 枫叶奶黄酥
구운 커스타드 크림 퍼프

288

Deep-fried Chinese pancake 香炸窝饼
튀긴 중국 팬케이크

308

Chilled snow lady with mango 雪媚娘
차가운 스노우 레이디와 망고

308

Chilled coffee jelly 千层咖啡糕
차가운 커피 젤리

308

Chilled coconut soft jelly 椰汁软糕
차갑고 부드러운 코코넛 젤리

308

Seasonal fruit platter 鲜果拼盘
계절 과일

S 小|소: 888

M 中|중: 1,388 

L 大|대: 1,788
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鳄梨龙须卷
Deep-fried kataifi roll with avocado paste
튀긴 카타이피 롤과 아보카도 페이스트

雪媚娘
Chilled snow lady with mango
차가운 스노우 레이디와 망고



鲜牛油果配蜜糖海底椰 (冷)
Chilled avocado with sea coconut (cold)
차가운 아보카도와 바다 코코넛

黑糯米团配椰汁冰淇淋 (冷)
Black glutinous rice with coconut ice cream (cold)
검은 찹쌀과 코코넛 아이스 크림




